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В статье поднимается вопрос о причастности современной зарубежной художественной 

литературы, предлагаемой российскому читателю в переводе на русский язык, к феномену 

информационно-психологической войны (далее – ИПВ). Условия отбора материала анализа те 

же, что в предыдущих публикациях автора на материале отечественной литературы (см. 

электронный журнал «Экология языка и коммуникативная практика»2015, № 2; 2016, №1; 2017, 

№№ 3, 4; 2018, №1; 2019, №1). Способ решения поставленной задачи – лингвоидеологический 

анализ на наличие признаков / симптомов ИПВ. Доминантные мишени – агрессивность внешней 

политики российского государства; итоги Второй мировой войны; ментальность русского 

народа (традиционные лень, воровство, пьянство, нечистоплотность физическая и 

нравственная). Закономерный вопрос: надо ли переводить и печатать, следовательно, 

популяризировать именно те зарубежные произведения, которые формируют и транслируют 

негативный, а именно, тотально негативный образ нашей страны. Налицо полное совпадение 

доминантных признаков и тотально негативного вектора оценочности в дискурсивных 

практиках ИПВ, исследованных в отечественных и переводных текстах. Парадоксальная 

ситуация: часть современных отечественных писателей создают не менее негативный образ 

России в еѐ настоящем и историческом ракурсе, чем зарубежные авторы: автор свой − 

стереотип чужой. 
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